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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА
О ПОТВРЂИВАЊУ
Протокола о изменама и допунама одређених делова Регионалног споразума за Европску радиодифузну зону (Штокхолм, 1961.) са Резолуцијама (RRC-06-Rev.ST61)
Члан 1.


Потврђује се Протокол о изменама и допунама одређених делова Регионалног споразума за Европску радиодифузну зону (Штокхолм, 1961.) са Резолуцијама (RRC-06-Rev.ST61), сачињен 16. јуна 2006. године у Женеви, у оригиналу на енглеском језику.

Члан 2.


Текст Протокола о изменама и допунама одређених делова Регионалног споразума за Европску радиодифузну зону (Штокхолм, 1961.) са Резолуцијама (RRC-06-Rev.ST61), у оригиналу на енглеском језику и у преводу на српски језик гласи:
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Protocol revising certain parts of the Regional Agreement for the
European Broadcasting Area (Stockholm, 1961)

(Geneva, 2006)

PREAMBLE

“The undersigned delegates of the following Member States:

Republic of Albania, People’s Democratic Republic of Algeria, Federal Republic of Germany
Principality of Andorra. Ausiria, Republic of Belarus, Belgium, Republic of Bulgaria
Republic of Cyprus, Vatican City Siate, Republic of Croatia, Denmark, Arab Republic of
Egypt, Spain, Republic of Estonia, Russian Federation, Finland, France, Greece, Republic of
Hungary, Republic of Irag, Ireland. State of Israel, taly, Hashemite Kingdom of Jordan,
Republic of Latvia, The Former Yugoslav Republic of Macedonia, Lebanon, Principality of
Liechtenstein, Lusembours, Malta, Kingdom of Morocco, Republic of Moldova, Principali
of Monaco, Norway, Kingdom o the Netherlands, Republic of Poland. Po

Republic, Slovak Republic, Czech Republic, Romania, United Ki

Northern reland, Republic of San Marino, Republic of Serbia, R

Confederation of Switzerland, Tunisia, Turkey and Ukraine,

n Geneva for a regional radiocommunication conference to revisc the Regional
for the European Broadcasting Area (Stockholm, 1961) (ST61 Agreement), between 15 May 2006
and 16 Junc 2006, and working on the basis of it agenda,

noting Asticle 8 of the ST61 Agreement,

noting further that the ST61 Agreement was amended in 1985 (sce the Protocol amending the
Regional Agreement for the European Broadcasting Area (Geneva, 1955)),

Having considered the Agreement adopted by the Regional Radiocommunication Conference for the
planning of the digital terrestrial broadcasting service in Region | (parts of Region I situated (o the
west of meridian 170° E and to the north of parallel 40° S, except the territory of Mongolia) and in
the Islamic Republic of lran. in the frequency bands 174-230 MHz and 470-862 MHz
(Geneva, 2006) (RRC-06) (GE06 Agreement),

having also considered the need to harmonize the dates of entry into force and the dates of
provisional application of the GEO6 Agreement and the revised ST6I Agreement,

ecognizing that the analogue Plan annexed to the GEO6 ment contains the frequency
assignments from the updated ST61 Plan as it appears in BR IFIC No. 2569 in frequency bands
174-230 MHz (for Morocco, 170-230 MHz) and 470-862 MHz which are transferred to the new
analogue Plan annexed to the GEOB Agreement as a consequence of abrogation of Annex 2 to the
ST61 Agreement i the above-mentioned frequency bands,
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have adopied, subject to approval by their competent authoritics, arevision of the ST61 Agreement.
as contained in this Protocol,

declare that, should a Member State from the European Broadcasting Area make reservations'
concerning the application of one or more of the provisions of the revised ST6I Agreement, no
other Member State from the European Broadcasting Area shall be obliged to abserve that provision
or those provisions inits relations with that particular Member State.

dons shall not relate o Asticl 2 of this Protocal





[image: image3.png]24 5T61.PDF -

Fle Edt Vew

dobe Reader

Document Tooks Window Help

"SRR AENE

69,8% |+

ARTICLE |

Definitions

For the purposes of this Protocol, and unless otherwise specified, the following terms

shall have the meanings defined below.

Union: The ntemmational Telecommunication Union
Secretary-General: The Seerctary-General of the Union.
Constition: The Consitution of the Union.
Convention: The Convetion of the Union.

European Broadeasting Area: The area designated in No. 5.14 of the Radio Regulations
(Edition of 2004).

ST61 Agreement: The Regional Agreement for the European Broadcasting Arca
(Stockholm, 1961), as amended by the Regional Administrative Conference of the
Members of the Union in the European Broadeasting Area (Geneva, 1985).

Conference: The Regional Radiocommunication Conference for the revision of the
ST61 Agreement (Geneva, 2006),

Protocol: This Protocol revising certain parts of the ST6/ Agreemen.

ARTICLE 2

Revision of certain parts of the ST61 Agreement

The provisions in Aticles 3, 4 and 5 of the ST61 Agreement and the associated parts of

ts Annexes | and 2 are abrogated insofar as their application in the frequency bands 174-23
(for Moroceo, 170-230 MHz) and 470-862 MHz is concerned.

31

ARTICLE 3

Entry into force and provisional application of the Protocol

The provisions of the Profocol shall apply provisionally as from 17 June 2006 at

0001 hours UTC

32

The Protocol shall enterinto force on 17 June 2007 at 0001 hours UTC
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ARTICLE 4

Approval of the Protocol

4l Any Member State from the Enropean Broadcasting Area signatory of the Proocol
Shall deposit its nstrument of approval of the Proiocol, as soon as possible, with the
Searetars. General, who shall at once inform the other Member States of the Union, it being
nderstood that for Member States which are not party to the TG Agreement (as amended or not),
Such approval shallalso imply the approval o, o accession o, the ST6! dgreement. The Secretary-
General s authorized to fake, at any time, any appropriate action aimed at the timely
jmplementation of the provisions of this paragraph.

ARTICLE 5

Accession to the Protocol

s Any Member State in the European Broadcasting Area which is a party 10 the ST6I
grcement (as smended or not) but no a signaory of the Protocol shall deposit s instrument of
o eseon 1o the latter, as soon as possible, with the Secretary-General, who shall at once inform the
b Member States of the Union. The Secretary-General i authorized to take, at any time, any
“ppropriate action ifed at the timely implemenation of the provisions o this paragraph

52 Accession to the Profocol shall be made without reservation and shall become effective
‘on the date on which the instrument of accession is received by the Secretary-General.

ARTICLE 6

Approval of or accession to the ST61 Agreement

61 Any Member State from the European Broadcasting Area approving or acceding to the
S761 Agreement aftr the entry ino force of the Profoco! shall be considered as also approving ot
acceding o the Protocol.

ARTICLE 7
Amendment and revision of the Protocol
71 The Profocol shall not be amended or revised cxcept by a competent regionil

radiocommunication conference of the Member States from the European Broadcasting Arect
i accondance with the procedures laid down in the Conssifution and Comvention.





[image: image5.png]A ST61.PDF. - Adobe Reader. X

Fle Edt Vew Document Tools Window Help x

B & S el 63,5% |- 1 -

IN WITNESS WHEREOF, the delegates of the Member States of the International
Telecommunication Union from the European Broadcasting Area named below have, on behalf of
their respective competent authoritics, signed one copy of these Final Acts. In case of dispute, the
French text shall prevail. This copy shall remain deposited in the archives of the Union. The
Secretary-General shall forward one certified true copy (o cach Member State of the International
Telecommunication Union from the European Broadeasting Area.

Done at Geneva, 16 June 2006
For the Republic of Albania: For Spain

Hydsjt KOPANI Antoio FERNANDEZ PANIAGUA|
For the People's Democrari Republic of Algeria: José Ramn CAMBLOR
A El Kader IBRIR For the Republic of Estont
Mohimed MADOUR Arvo RAMMUS
Slimane DIEMATENE
A.Fl Malek HOUYOU For the Russan Federation
Andrey BESKOROVAYNY

For the Federal Republic of Germany;
P Victor STRELETS

Gerold REICHLE
For Finland;

For the Principality of Andorra
Xavier IMENEZ BELTRAN

For Austrn:

Kirsi KARLAMAA
Kari KANGAS

For France:

Amaud MIQUEL
Francois RANCY
For the Republic of Belarus: Dominique Jean ROLFQ.

Franz PRULL
Peter REINDL

Visdimir TESLYUK. For Grecee:

For Belgium: Nissim BENMAYOR
Freddy BAERT George DROSSOS
Michael VAN DROOGENBROEK For the Republic of Hungary

For the Republicof Bulgaria: Erasebet BANKUTL
Dimitas STANTCHEV Peter VARD
Bozhidar KOZHUHAROV
Stilen POPOV
Georgi KOLEV Wessll A, ALI

For the Republic of Cyprus: For Ireland:

Andronikos KAKKOURAS John A.C. BREEN
Peter MORAN
Roger WOODS

For the Republic of Irag:

For the Vatican Ciy State:

Costantino PACIFIC et
Gindici PIERVINCENZO. For the Stateof sl
For the Republic of Croati: Haim MAZAR

Drizen BREGLEC For luly.

Kreso ANTONOVIC Francesco TROISI
Zeljko TABAKOVIC Mario TAGIULLO
Gasper GACINA Riceardo DE LEONARDIS

For Denmark: Donato MARGARELLA

Jorgen Lang NIELSEN For the Hashemite Kiagdom of Jordan:

Petcr Marlau KNUDSEN M. AL-WATHIQ SHAQRAI
Henning ANDERSEN

For the Repubic o Latvia:
Imars JEKABSONS

Laia Hussein HAMDALLAH uris VALENIEKS

Esmail ELGHUTTANY Juis RENCIS.

For the Arab Republic of Egypt:
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For the Former Yugosiav Republic of Macedoni
Mile VELIANOV
For Lebanon:
Maurice GHAZAL
For the Princpality of Licchtensten:
Kan BOHLER
For Luxembou
Rolind THURMES
For Mala:

Suwiour F. BORG
Joseph SPITERL
Adran GALEA

For the Kingdom of Morocco:

Mobammed LOULICHKI
Mchammed HAMMOUDA
Nusiapha BESS!
Mohamed Mamoun SBAY
Abderralim KHAFAJL
Nabila EL MERNISSI
AdiLARAMIA

For the Republic of Moldova:

Andirei NEMTANU
“Teodor CICLICCT
Eughenii SESTACOV

For the Principlity of Monaco:

Carole LANTERI

For Norway:

G Jan SUNDAL

For the Kingdom of Net

Bart SCHAAP.
A. VAN DIKEN
Ben SMITH

For the Republic of Poland:

Krystyns ROSLAN-KUHN
Pavel KACKI

Dariusz WIECEK
Adkadivsz KUREK
Radoslaw TYNIOW

For Portugal

Maris F. SANTOS SILVA GIRAO
Miguel . DA COSTA M. HENRIQUES

For the Syrian Arab Republic:

Moustafa AJENEH
Mohammad HASAN
Adnan SALHAB

For the Sovak Republic

Milan LUKNAR

For the Caech Republic

Pavel DVORAK

For Romania:

Florin BEJAN
Cataln M. MARINESCU

For the United Kingdom of Great Brtain
and Northern Ireand:

Michael GODDARD.
Malcolr JOHNSON

For the Republic of San Marino:

Michele GIRE

For the Republic of Serbia:

Dragana CURCIC
Slavenko RASAISKI
Natlja VARAGIC

Peter STEFANOVIC
Maria RAICKOVIC

For the Republic of Soveni

Mibac] KRISEL
Tgor FUNA
Franc KOVACIC

For Sweden:
Anders FREDERICH
Per KIELLIN
Percy PETTERSSON

For the Confederation of Switzerland:

Peter B.PAULL

Mohammed BONGUI
Liia SOUSST
Mohsen GHOMMAN M.

For Turkey:
ayfun ACARER

AIZAR
Erkan CAN

For Ukraine:

Vasyl HANDABURA
Olen ULASENKO.
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RESOLUTION 1 (RRC-06-Rev.ST61)

Suspension of the Article 4 procedure of the Regional Agreement for the
European Broadeasting Area (Stockholm, 1961)

The Regional Radiocommunication Conference for the revision of the ST6I Agreement
(Geneva, 2006),

considering

the actions taken by the Regional Radiocommunication Conference for the planning of
the digital termesirial broadcasting service in Region | (parts of Region | situated to the west of
meridian 170° E and o the north of parallel 40° S, except the territory of Mongolia) and in the
Islamic Republic of lran, in the frequency bands 174-230 MHz and 470-862 MHz (Geneva, 2006)
(RRC-06), regarding the establishment of the reference situation for analogue television:

) that the reference situation for the analogue television, established by RRC-06, for the
termitories governed by the Stockholm 1961 (ST61) Agrecment, coincides with the updated version
of the ST61 Plan, as included in BR IFIC No. 2569 with a publication date 16 May 2006;

9 that the updated version of the ST61 Plan, as included in BR IFIC No. 2569, contains all
frequency assignments successfully coordinated by 15 March 2006, which were communicated to
the Radiocommunication Bureau by 15 March 2006, provided that the relevan! information

(e:¢. TB3 notices or equivalent statements) has been provided to the Bureau by 21 April 2006

the necessity for harmonizing the scopes of the ST61 Plan and the analogue television
4 10 the Regional Agreement established by RRC-06,

recognizing

that the Regional Agreement established by RRC-06 contains a procedure to update the analogue
television plan in the frequency bands 174-230 MHz (for Morocco, 170-230 MHz) and
470-862 MHz,

resolves 10 insiruct the Direcior of the Radiocommunication Bureau

1 to cease processing submissions under Article4 of the ST61 Agreement in the
frequency bands 174230 MHz (for Morocco, 170-230 MHz) and 470-862 MHz after the
publication of BR [FIC No. 2569 of 16 May 2006, including the processing of the submissions from
administrations in these bands whose processing was not completed in time for inclusion in
BR IFIC No. 2569;

to delete from databases of the Radiocommunication Bureau al entries (notices) related
to pending frequency assignments under the procedure of Article 4 of the ST61 Agreement, in the
frequency bands 174-230 MHz (for Morocco, 170-230 MHz) and 470-862 MHz. which did not
result in a Plan entry for inclusion in the updated version of the ST61 Plan included in BR IFIC
No. 2569.
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RESOLUTION 2 (RRC-06-Rev.ST61)

Revision of certain Resolutions and Recommendations
adopted by the European VHF/UHF Broadeasting Conference
(Stockholm, 1961)

The Regional Radiocommunication Conference for the revision of the ST6l Agreement
(Geneva, 2006),

considering.

that certain Resolutions and Recommendations adopted by the European VHF/UHF Broadcasting
Conference (Stockholm, 1961) (ST61) relate to the use of the frequency bands 174-230 MHz and
470-862 MHz, which are ~ addressed by the provisions adopted by the Regional
Radiocommunication Conference for the planning of the digital terresiral broadcasting service in
Region | (parts of Region | situated to the west of meridian 170° E and to the north of parallel
407, except the territory of Mongolia) and in the Islamic Republic of Iran, in the frequency bands
174-230 MHz and 470-862 MHz (Geneva, 2006) (RRC-06),

resolves
that the provisions in Resolutions 1, 2, 3 and 4 and Recommendations 1, 2, 3, 4 and 5 adopted by
the ST61 Conference are abrogated as from 17 June 2006 at 0001 hours UTC insofar s their
application i the frequency bands 174-230 MHz (for Morocco, 170-230 MHz) and 470-862 MHz.
is concerned.





Протокол о изменама и допунама одређених делова Регионалног споразума за Европску радиодифузну зону (Штокхолм, 1961.)
(Женева, 2006.)

ПРЕАМБУЛА
Доле потписани делегати следећих Држава чланица:

Републике Албаније, Народне Демократске Републике Алжир, Савезне Републике Немачке, Кнежевине Андоре, Аустрије, Републике Белорусије, Белгије, Републике Бугарске, Републике Кипра, Државе Града Ватикана, Републике Хрватске, Данске, Арапске Републике Египта, Шпаније, Републике Естоније, Руске Федерације, Финске, Француске, Грчке, Републике Мађарске, Републике Ирака, Ирске, Државе Израел, Италије, Хашемитске Краљевине Јордан, Републике Летоније, Бивше Југословенске Републике Македоније, Либана, Кнежевине Лихтенштајна, Луксембурга, Малте, Краљевине Мароко, Републике Молдавије, Кнежевине Монака, Краљевине Холандије, Републике Пољске, Португалије, Сиријске Арапске Републике, Словачке Републике, Чешке Републике, Румуније, Уједињеног Краљевства Велике Британије и Северне Ирске, Републике Сан Марино, Републике Србије, Републике Словеније, Шведске, Конфедерације Швајцарске, Туниса, Турске и Украјине. 
који се састају у Женеви на Регионалној конференцији о радио-комуникацијама ради ревизије Регионалног споразума за Европску радиодифузну зону (Штокхолм, 1961.) (Споразум ST61), између 15. маја 2006. и 16. јуна 2006. године, а који раде на основу дневног реда исте,

на основу члана 8. Споразума ST61,

полазећи од тога да је Споразум ST61 измењен и допуњен 1985. (видети Протокол којим је измењен и допуњен Регионални споразум за Европску радиодифузну зону (Женева, 1985.)),

размотривши Споразум који је усвојила Регионална конференција о радио-комуникацијама за планирање дигиталне терестријалне радиодифузне службе у Региону 1 ((у деловима Региона 1 који се налазе западно од меридијана 170º Е и северно од упоредника 40º S, осим територије Монголије) и у Исламској Републици Ирану, у фреквенцијским опсезима 174-230 MHz и 470-862 MHz (Женева, 2006.) (RRC-06) (Споразум GE06),

размотривши такође потребу да се ускладе датуми ступања на снагу и датуми привремене примене Споразума GE06 и измењеног Споразума ST61,

препознајући да аналогни План који се налази у анексу Споразума GE06 садржи доделе фреквенција из ажурираног Плана ST61 као што је наведено у BR IFIC бр. 2569 у фреквенцијским опсезима 174-230 MHz (за Мароко, 170-230 MHz) и 470-862 MHz који су пребачени на нови аналогни план који се налази у анексу Споразума GE06 услед укидања Анекса 2  Споразума ST61 у горе поменутим фреквенцијским опсезима,

усвојили су, у складу са одобрењем својих надлежних органа, ревизију Споразума ST61, садржану у овом Протоколу,

изјављују да, уколико нека Држава чланица из Европске радио-дифузне зоне испољи резерву
 у погледу примене једне или више одредаба измењеног Споразума ST61, ниједна друга Држава чланица из Европске радиодифузне зоне није у обавези да поштује ту одредбу, односно те одредбе, у својим односима са том одређеном Државом чланицом.

Члан 1.
Дефиниције
1.
За сврхе овог Протокола, уколико није другачије наведено, следећи 
термини имају значења дефинисана у наставку:

1.1 Унија: Међународна унија за телекомуникације.

1.2 Генерални секретар: Генерални секретар Уније.

1.3 Устав: Устав Уније.
1.4 Конвенција: Конвенција Уније.
1.5 Европска радиодифузна зона: зона утврђена у одредби бр. 5.14 Правилника о радио-комуникацијама (издање из 2004.).

1.6 Споразум ST 61: Регионални споразум за Европску радиодифузну зону (Штокхолм, 1961), измењен и допуњен од стране Регионалне административне конференције чланова Уније у Европској радиодифузној зони, (Женева, 1985.).

1.7 Конференција: Регионална конференција о радио-комуникацијама за ревизију Споразума ST61 (Женева, 2006).

1.8 Протокол: овај Протокол којим се врши ревизија одређених делова Споразума ST61.

Члан 2.
Ревизија одређених делова Споразума ST61

2.1
Одредбе у чл. 3, 4. и 5. Споразума ST 61 и придодати делови 
Анекса 1 и 2 Споразума се укидају као и њихова примена у 
фреквенцијским опсезима 174-230 MHz (за Мароко, 170-230 MHz) и 
470-862 MHz. 

Члан 3.
Ступање на снагу и привремена примена Протокола
3.1 Одредбе Протокола примењују се привремено од 17. јуна 2006. године у 00:01 часова (UTC).

3.2 Протокол ступа на снагу 17. јуна 2007. године у 00:01 часова (UTC).

Члан 4.
Прихватање Протокола
4.1
Свака Држава чланица из Европске радиодифузне зоне потписница Протокола депонује свој документ приступања Протоколу, у најкраћем могућем року, код Генералног секретара, који одмах обавештава друге Државе чланице Уније, при чему се подразумева да Државе чланице које нису потписнице Споразума ST61 (измењеног и допуњеног или не), ово прихватање такође подразумева прихватање или приступање Споразуму ST61. Генерални секретар је овлашћен да, у било ком тренутку, предузме одговарајуће мере у циљу благовременог спровођења одредаба из овог става.

Члан 5.
Приступање Протоколу
5.1 Свака Држава чланица у Европској радиодифузној зони која је потписница Споразума SТ 61 (измењеног и допуњеног или не), али није потписница Протокола, депонује свој документ приступања истом, у најкраћем могућем року, код Генералног секретара, који одмах обавештава друге Државе чланице Уније. Генерални секретар је овлашћен да, у било ком тренутку, предузме одговарајуће мере у циљу благовременог спровођења одредаба из овог става.

5.2 Приступање Протоколу ће бити урађено безусловно и постаће пуноважно на дан када Генерални секретар добије документ приступања.
Члан 6.
Прихватање или приступање Споразуму SТ61

6.1
За сваку Државу чланицу у Европској радиодифузној зони која 
прихвата или приступа Споразуму ST 61, по ступању Протокола на 
снагу, сматра се да, такође, прихвата, односно приступа Протоколу.

Члан 7.
Измене и допуне и ревизија Протокола
7.1
Измене и допуне или ревизију Протокола може да врши само надлежна регионална конференција о радио-комуникацијама Држава чланица из Европске радиодифузне зоне сазване у складу са процедурама утврђеним у Уставу и Конвенцији.

КАО ПОТВРДУ ТОГА, доле именовани делегати Држава чланица Међународне уније за телекомуникације из Европске радиодифузне зоне су, у име својих надлежних органа, потписали један примерак ових Завршних аката. У случају спора, меродаван је текст на француском језику. Овај примерак депонује се у архиву Уније. Генерални секретар прослеђује по један оверени примерак веран оригиналу свакој Држави чланици Међународне уније за телекомуникације из Европске радиодифузне зоне.

Сачињено у Женеви, 16. јуна 2006.

___________________

РЕЗОЛУЦИЈА 1 (RRC-06-Rev.ST61)

Обустава процедуре из члана 4. Регионалног споразума за Европску радиодифузну зону (Штокхолм, 1961.)

Регионална конференција о радио-комуникацијама за ревизију Споразума ST61 (Женева, 2006.)


имајући у виду
а)
мере које је предузела Регионална конференција о радио-комуникацијама за планирање дигиталне терестријалне радиодифузне службе у Региону 1 (у деловима Региона 1 који се налазе западно од меридијана 170º Е и северно од упоредника 40º S, осим територије Монголије) и у Исламској Републици Ирану, у фреквенцијским опсезима 174-230 MHz и 470-862 MHz (Женева, 2006) (RRC-06), у вези са утврђивањем референтне ситуације за аналогну телевизију;

б)
да се референтна ситуација за аналогну телевизију, утврђену од стране RRC-06, за територије на које се односи Споразум SТ61, подудара са ажурираном верзијом Плана SТ61, која је унета у BR IFIC бр. 2569 чији је датум објављивања 16. мај 2006;

ц)
да ажурирана верзија Плана ST 61, која је унета у BR IFIC бр. 2569, садржи све фреквенцијске доделе чија је координација успешно обављена до 15. марта 2006. године, а које су достављене Бироу за радио-комуникације до 15. марта 2006. године, под условом да су релевантне информације (нпр. ТB3 саопштења или сличне изјаве) достављене Бироу до 21. априла 2006. године;

д)
потребу за усаглашавањем области примене Плана ST 61 и плана 
аналогне телевизије који се налази у анексу Регионалног споразума 
који је утврђен од стране RRC-06,

препознајући

да Регионални споразум утврђен од стране RRC-06 садржи 
процедуру за ажурирање аналогног телевизијског плана у 
фреквенцијским опсезима 174-230 MHz (за Мароко 170-230 MHz) и 
470-862 MHz,


одлучује да обавести директора Бироа за радио-комуникације
1
да обустави обраду захтева на основу члана 4. Споразума ST61 у 
фреквенцијским опсезима 174-230 MHz (за Мароко 170-230 MHz) и 
470-862 MHz, по објављивању BR IFIC бр. 2569 од 16. маја 2006. 
године, укључујући и обраду захтева администрација у овим 
опсезима чија обрада није окончана на време да би се унела у BR 
IFIC бр. 2569;

2
да избрише из база података Бироа за радио-комуникације све уписе 
(ноте) који се односе на нерешене фреквенцијске доделе на основу 
процедуре из члана 4. Споразума ST61, у фреквенцијским опсезима 
174-230 MHz (за Мароко 170-230 MHz) и 470-862 MHz, који се нису 
појавили у Плану улазних података који се уносе у ажурирану 
верзију Плана SТ61 који је унет у BR IFIC бр. 2569.

____________

РЕЗОЛУЦИЈА 2 (RRC-06-Rev.ST61)

Ревизија одређених Резолуција и Препорука усвојених од стране Европске VHF/UHF конференције за радиодифузију

(Штокхолм, 1961.)

Регионална конференција о радио-комуникацијама за ревизију Споразума ST61 (Женева, 2006.)


имајући у виду

да се одређене Резолуције и Препоруке усвојене од стране Европске VHF/UHF конференције за радиодифузију (Штокхолм, 1961.) (ST61) односе на коришћење фреквенцијских опсега 174-230 MHz и 470-862 MHz, на које се односе одредбе усвојене од стране Регионалне конференције о радио-комуникацијама за планирање дигиталне терестријалне радиодифузне службе у Региону 1 (у деловима Региона 1 који се налазе западно од меридијана 170º Е и северно од упоредника 40º S, осим територије Монголије) и у Исламској Републици Ирану, у фреквенцијским опсезима 174-230 MHz и 470-862 MHz (Женева, 2006.) (RRC-06),


одлучује

да се одредбе у Резолуцијама 1, 2, 3 и 4 и Препорукама 1, 2, 3, 4 и 5, усвојене од стране Конференције ST61, укидају почевши од 17. јуна 2006. године у 0001 UTC што се тиче њихове примене у фреквенцијским опсезима 174-230 MHz (за Мароко 170-230 MHz) и 470-862 MHz.

____________

Члан 3.


О прихватању измена и допуна техничких прописа који су саставни део Регионалног споразума за Европску радиодифузну зону (Штокхолм, 1961.) и њиховој примени у Републици Србији одлучује Влада.


О објављивању техничких прописа из става 1. овог члана стара се министарство надлежно за послове телекомуникација.

Члан 4.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије - Међународни уговори”.

ОБРАЗЛОЖЕЊЕ
I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА
Уставни основ за доношење Закона о потврђивању Протокола о изменама и допунама одређених делова Регионалног споразума за Европску радиодифузију (Штокхолм, 1961.) (RRC-06-Rev.ST61) садржан је у члану 99. став 1. тачка 4. Устава Рeпублике Србије, према коме Народна скупштина потврђује међународне уговоре када је законом предвиђена обавеза њиховог потврђивања.

II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА
На Првом заседању Регионалне конференције о радио-комуникацијама за планирање дигиталне терестријалне радиодифузне службе у деловима Региона 1 и 3 у фреквенцијским опсезима 174-230 MHz и 470-862 MHz (Женева, од 10. до 28. маја 2004.) усвојена је Резолуција GT-PLEN/1 (RRC-04), којом су дате препоруке за поступак у циљу усклађивања делова Споразума ST61 који се односи на коришћење фреквенцијских опсега 174-230 MHz и 470-862 MHz са релевантним одлукама Регионалне конференције о радио-комуникацијама за планирање дигиталне терестријалне радиодифузне службе у Региону 1 (у деловима Региона 1 који се налазе западно од меридијана 170º Е и северно од упоредника 40º S, осим територије Монголије) и у Исламској Републици Ирану, у фреквенцијским опсезима 174-230 MHz и 470-862 MHz (Женева, 2006.) (RRC-06).

На свом заседању из 2004. године, Савет Међународне уније за телекомуникације (ITU) донео је одлуку, Резолуцијом 1225, да сазове регионалну конференцију о радио-комуникацијама, повезану, у смислу времена и места, са RRC-06, ради ревизије Споразума ST61, и утврдила њен дневни ред. Дневни ред, датуме и место одржавања Конференције одобрила је потребна већина Држава чланица ITU из Зоне планирања.

RRC-06-Rev.ST61 одржана је у Женеви, у периоду од 15. маја до 16. јуна 2006. године, на основу дневног реда који је одобрио Савет. Усвојен је Протокол којим се врше измене и допуне одређених делова Регионалног споразума за Европску радиодифузну зону (Штокхолм, 1961) (Женева, 2006), као и придодате Резолуције, које су садржане у овим Завршним актима.

Потврђивање Протокола о изменама и допунама одређених делова Регионалног споразума за Европску радиодифузну зону (Штокхолм, 1961.) (RRC-06-Rev.ST61) врши се са циљем да усвојени Регионални споразум са Протоколом којим се врши ревизија одређених делова Регионалног споразума за Европску радиодифузну зону (Штокхолм, 1961.) може да се примени на начин, како је то утврђено у Протоколу, на територију Републике Србије.
Регионалним споразумом за Европску радиодифузију (Штокхолм, 1961.)  дефинисан је план расподеле канала за аналогно емитовање радио и телевизијских програма. Тај документ и данас има примену у Републици Србији. Протоколом о изменама и допунама одређених делова који је предложен за потврђивање, дефинисан је план расподеле канала за дигитално емитовање радио и телевизијских програма.
Као што је познато, обавеза Републике Србије је да до 2015. године пређе на дигитално емитовање радио и телевизијских програма. Испуњавање те обавезе подразумева да постоји прелазни период у коме ће се вршити паралелно емитовање и аналогних и дигиталних радио и телевизијских програма. Важно је обезбедити да трајање тог периода буде што је могуће дуже јер ће се тиме избећи нагли прелаз са аналогног на дигитално емитовање, односно, оставити довољно времена за прилагођавање опреме. Пошто је крајњи рок за прелезак на дигитално емитовање 2015. година, на дужину овог периода могуће је утицати само на тај начин што би он отпочео што је раније могуће. Али, услов за тако нешто јесте потврђивање Протокола о изменама и допунама одређених делова Регионалног споразума за Европску радиодифузију (Штокхолм, 1961.) (RRC-06-Rev.ST61). Уколико тај документ не би био потврђен, не би било могуће отпочети са дигиталним емитовањем радио и телевизијских програма, паралелно са аналогним емитовањем истих. 
Протокол о изменама и допунама одређених делова Регионалног споразума за Европску радиодифузну зону је сачињен и потписан сагласно са Резолуцијом коју је донео Савет Међународне уније за телекомуникације (ITU) на свом заседању која је одржана 2004. године.
Протокол о изменама и допунама одређених делова Регионалног споразума за Европску радиодифузну зону су потписале све земље учеснице конференције из Европске радиодифузне зоне.

III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Чланом 1. Закона предвиђено је потврђивање Протокола о изменама и допунама одређених делова Регионалног споразума за Европску радиодифузну зону, која су сачињена у Штокхолму 1961. године, у оригиналу на енглеском језику.

У члану 2. Закона дат је текст Протокола о изменама и допунама одређених делова Регионалног споразума за Европску радиодифузну зону, која су сачињена у Штокхолму 1961. године, у оригиналу на енглеском језику и у преводу на српски језик.
Чланом 3. Закона прописано је да о прихватању измена и допуна техничких прописа који су саставни део Регионалног споразума за Европску радиодифузну зону (Штокхолм, 1961.) и о њиховој примени у Републици Србији одлучује Влада, а о њиховом објављивању стара се министарство надлежно за послове телекомуникација. 

Чланом 4. одређено је ступање на снагу и то тако да Закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије – Међународни уговори”.“

IV. ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ПОТРЕБНА ЗА ИЗВРШАВАЊЕ ЗАВРШНИХ АКАТА РЕГИОНАЛНЕ КОНФЕРЕНЦИЈЕ О РАДИО-КОМУНИКАЦИЈАМА ЗА РЕВИЗИЈУ РЕГИОНАЛНОГ СПОРАЗУМА ЗА ЕВРОПСКУ РАДИОДИФУЗНУ ЗОНУ (ШТОКХОЛМ, 1961.)
Потврђивањем Протокола о изменама и допунама одређених делова Регионалног споразума за Европску радиодифузну зону (Штокхолм 1961.)

са Резолуцијама (RRC-06-Rev. ST61) не настају финансијске обавезе зa Републику Србију.
� Овакве резерве не односе се на члан 2. овог Протокола.





PAGE  
2

